
LOGIES, RESTAURANTS EN CAFÉS.
HÉBERGEMENT, RESTAURANTS ET CAFÉS.
UNTERKÜNFTE, RESTAURANTS UND BARS.

ACCOMMODATIONS, RESTAURANTS AND BARS.
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Toerisme De Panne
Office de Tourisme / Verkehrsamt / Tourist office 

Zeelaan 21
8660 De Panne

+32 (0)58-42 18 18
toerisme@depanne.be

www.depanne.be
   Toerisme De Panne  

September - Paasvakantie
Septembre - Vacances de Pâques

September - Osterferien
September - Easter holidays

09.00u-12.00u & 13.00u-17.00u (ma-za / lu-sa / Mo-Sa)
10.00u-12.30u (zon- en feestdagen / dimanches & jours fériés

 Sonn- & Feiertagen / Sundays and public holidays)

25/12/2020 & 01/01/2021:
gesloten / fermé / geschlossen / closed 

Vanaf de Paasvakantie - eind juni
A partir des vacances de Pâques - fin juin 

Ab Osterferien - Ende Juni
As of Easter holidays - end of June

09.00u-12.00u & 13.00u-17.00u (ma-za / lu-sa / Mo-Sa)
10.00u-12.00u & 14.00u-17.00u (zon- en feestdagen

dimanches & jours fériés / Sonn- & Feiertagen
Sundays and public holidays) 

Juli - Augustus / Juillet - Août / Juli - August / July - August
09.00u-18.00u (ma-zo / lu-di / Mo-So / Mo-Su)





WELKOM
BIENVENUE / WILKOMMEN / WELCOME

Profi ciat! 
U hebt gekozen om uw vakantie te vieren in De Panne! 
Onze gemeente heeft het breedste strand en de mooiste duinen aan de Kust! Na een deugddoende 
wandeling of een fi kse fi etstocht, kunt u bij ons genieten van heerlijke hapjes en tapjes. U vindt ongetwijfeld 
uw gading in onze sfeervolle restaurants en snackbars. Nagenieten kan in één van onze gezellige bars en 
cafeetjes, santé!
En zeg nu zelf, wat is er leuker dan na een dagje vol toffe activiteiten onder de wol te kruipen in een goed 
bed! Onze hotels, B&B’s, vakantiewoningen, jeugdlogies… bieden kwaliteit van de bovenste plank!
Geniet van uw vakantie en tot de volgende keer, want u komt ongetwijfeld terug!

Cindy Verbrugge
Schepen van Toerisme

Félicitations! 
Vous avez choisi de passer vos vacances à De Panne! 
Notre commune dispose de la plus grande plage et des plus belles dunes de la côte ! Après une agréable 
promenade à pied ou à vélo, vous pourrez manger un morceau et boire une bonne bière. Vous trouverez 
sans aucun doute votre bonheur parmi nos charmants restaurants et snack-bars. Passez un moment 
convivial dans l’un de nos bars ou cafés. Santé!
Et après toutes les activités de la journée, qu’y a-t-il de plus chouette que de se glisser sous la couette dans 
un bon lit ? Découvrez notre offre irréprochable d’hôtels, de B&B, de maisons de vacances, d’auberges de 
jeunesse…
Profi tez de vos vacances et à bientôt! Car vous reviendrez, nous en sommes certains!

Cindy Verbrugge
L’échevine du Tourisme

Herzlichen Glückwunsch! 
Sie haben sich entschieden, Ihren Urlaub in De Panne zu verbringen! 
Unsere Gemeinde hat den breitesten Strand und die schönsten Dünen an der Küste! Nach einem 
wohltuenden Spaziergang oder einer sportlichen Radtour können Sie bei uns leckere Snacks genießen. 
In unseren attraktiven Restaurants und Snackbars fi nden Sie zweifellos etwas nach Ihrem Geschmack. 
Für ein abschließendes Gläschen trifft man sich gerne in einer unserer gemütlichen Bars und Kneipen. Santé!
Was wäre nach einem Tag voller abwechslungsreicher Aktivitäten wohl schöner, als in einem guten Bett 
einzuschlummern? Unsere Hotels, Pensionen, Ferienwohnungen, Jugendunterkünfte usw. bieten höchste 
Qualität!
Genießen Sie Ihren Urlaub und bis zum nächsten Mal, denn Sie werden sicher wiederkommen!

Cindy Verbrugge
Beigeordnete für Tourismus

Congratulations! 
You have chosen to come to De Panne for your holiday! 
Our municipality has the widest beach and the most beautiful dunes on the coast! After a pleasant walk or 
a brisk bike ride, you can enjoy delicious snacks and tapas with us. You will undoubtedly fi nd what you are 
looking for in our atmospheric restaurants and snack bars. You can enjoy a drink in one of our cosy bars and 
cafes, cheers!
And be honest, what could be nicer than drifting off to sleep in a good bed after a day full of fun activities! 
Our hotels, B&Bs, holiday homes, youth lodgings, ... offer top quality!
Enjoy your holiday and until next time, because you will undoubtedly come back!

Cindy Verbrugge
Alderman for Tourism
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INHOUD
CONTENU / INHALT / CONTENT

07 LEGENDE 
Légende / Legende / Legend

09 CAFE’S – BRUINE KROEGEN
Bars – Bistrots / Bierstuben – Kneipen / Bars – Pubs

11 TEAROOMS – BRASSERIES
Salons de thé – Brasseries / Tearooms – Brasserien / Tearooms – Brasseries

17 RESTAURANTS

25 SNACKBARS
Snack-bars / Imbissstuben / Snack bars

27 TRENDY BARS – LOUNGE
Bars branchés – Lounge / Modische Bars – Lounge / Trendy bars – Lounge

29 HOTELS

41 BED & BREAKFAST

43 VAKANTIELOGIES
Logements de vacances / Ferien Unterkünfte / Holiday accomodations

43 CAMPINGS
Campings / Campingplätze / Camp sites

45 JEUGDCENTRA
Centres de jeunesse / Jugendzentren / Youth centres

47 IMMOKANTOREN
Agences immobilières / Agenturen / Real estate agencies

60 NUTTIGE INFO
Utile à savoir / nützliche Informationen / For your information

Toerisme De Panne en de Gemeente De Panne beslissen autonoom en discretionair tot de opname van 
individuele gegevens van particulieren, ondernemingen of evenementen zonder hiertoe enige verplichting 
verschuldigd te zijn. Hierbij wordt gestreefd naar een zo volledig mogelijke en correcte weergave van de 
gegevens welke aan de betrokken diensten worden verstrekt. De v.z.w. Toerisme De Panne noch de Gemeente 
De Panne zijn verantwoordelijk voor vergissingen of weglatingen. 
Vergissingen, foutieve informatie of weglatingen doen geen welkdanige rechten ontstaan in hoofde van de 

betrokkene.

Foto’s: Toerisme De Panne en Westtoer. 

5



6



LEGENDE
LÉGENDE / LEGENDE / LEGEND

OVEREENGEKOMEN TEKENS
SIGNES CONVENTIONNELS / VEREINBARTE ZEICHNEN / CONVENTIONAL SIGNS

Aantal kamers
Nombre de chambres
Anzahl der Zimmer
Number of rooms

ECO Ecologisch label
Étiquette écologique
Ökologisches Etikett
Ecological label

Hoogseizoen
Haute saison
Hauptsaison
High season

Laagseizoen
Basse saison
Nebensaison
Off-season

Halfpension
Demi-pension
Halbpension
Half board

ARR Arrangement
Pauschalangebot

Credit cards
Creditcards
Kreditkarte

Lift 
Ascenseur
Aufzug
Elevator

Telefoon in de kamer
Téléphone dans les chambres
Telefon im Zimmer
Rooms with telephone

Safe
Coffre for t

Zwembad (overdekt)
Piscine (couverte)
Hal lenbad 
Swimmingpool (indoor)

Q Q label

A label

A+ label

Tuin
Jardin
Garten
Garden

Toegankel i jk voor 
gehandicapten
Accessible aux handicapés
Behindertengerecht
Accessible for disabled
persons

Pr ivate parking
Parking pr ivé
Pr ivatparkplatz

Pr ivate garage
Garage pr ivé
Pr ivatgarage

Honden toegelaten
Chiens admis
Hunde zugelassen
Dogs al lowed

Televisie op de kamers
Télévision dans les chambres
Fernseher im Zimmer
Rooms with television

Hotels die verminder ing 
      geven voor kinderen (op
       de volpensionprijs)

Hôtels donnant une réduction
pour les enfants (sur le pr ix de
la pension complète)
Hotels mit Kinderermäßigung 
(auf dem Vol lpensionspreis)
Hotels with reduction for the 
children (on the price in ful l 
board)
1-2-3 j -a-J-y: -70%
4-5-6 j -a-J-y: -50%
7-8-9 j -a-J-y: -30%

Radio op de kamers
Radio dans les chambres
Radio im Zimmer
Rooms with radio

Bar

Minibar in de kamer
Minibar dans les chambres
Minibar im Zimmer
Rooms with minibar

Kindermenu
Menu pour enfants
Kindermenü
Children’s menu

Dieetvoeding
Repas diététiques
Diätmahlzeiten
Dietary meals

Restaurant

Restaurant à la carte

Snacks 

Zonnebank
Banc solai re
Sonnenbank
Sunbed

Sauna

Kuuroord – sanocenter 
Station thermale – sanocenter
Kurort – Sanocenter
Health resort – sanocenter

Whir lpool / Jaccuzi

Fitness

Bi l jar tzaal
Sal le de bi l lard
Bi l lardsaal
Bi l l iards hal l

Internetaansluit ing in 
      de kamer

Raccordement à l’internet 
dans la chambre
Internetanschluß im Zimmer 
Internetconnection in the room

Fietsen ter beschikking
Bicyclettes disponibles
Fahrräder zur Ver fügung
Bicycles at your disposal

Vergaderfaci l iteiten
Faci l ités pour réunion
Konferenzeinr ichtungen
Conference room and

      faci l it ies

Zeezicht
Vue sur mer
Meerbl ick
Sea sight

Speelplein
Terrain de jeu
Spielplatz
Playground

Scholen & jeugdgroepen
Écoles & groupes de jeunesse
Schule & Jugendgruppe
Schools & youthgroups

Petanqueveld
Terrain de pétanque 
Petanquefelder
Petanque ground

Klaslokalen
Sal les de classe
Klassenzimmer
Classrooms

Minigolf / Golf miniature

Tennister rein
Terrain de tennis
Tennisfelder
Tennis court

Sportmater iaal beschikbaar
Équipement sportif disponible
Sportmater ial zur Ver fügung
Sport equipment avai lable

Polyvalente zaal
Sale omnisports
Sporthal le 
Sports hal l

Vakantie
Les vacances
Ur laub
Holidays

Verkoop
Vente 
Verkauf
Sale

Verhuur
Location
Vermietung
Rental

Verhuur
Location
Vermietung
Rental

Winkel
Magasin
Geschäft
Shop

Wasserette
Blanchisser ie
Wäscherei
Laundry

Omnisportter rein
Terrain omnisports
Omnisportplatz
Omnisports ground

Speelmogelijkheden voor 
kinderen
Possibi l ités de jeux pour enfants
Spielmöglichkeiten für Kinder
Play possibi l it ies for k ids

Gastronomische weekends
Week-ends gastronomiques
Gastronomische Wochenenden
Gastronomic weekends

Met bad/douche
Avec bain/douche
Mit Bad/Dusche
With bath/shower

Kamer zonder bad/douche
Chambre sans bain/douche
Zimmer ohne Bad/Dusche
Room without bath/shower

Niet- rokers / Non-fumeurs
Nichtraucher / Non smoking

Babybed beschikbaar
Lit bébé disponible
Babybett zur Ver fügung
Baby bed at your disposal

Kookfaci l iteiten
Équipment de cuisine
Kocheinr ichtungen
Cooking faci l it ies

Maximum capaciteit
Capacité maximum
Maximumkapazität
Maximum capacity

Ter ras + capaciteit
Ter rasse + capacité
Terrasse + Kapazität
Ter race + capacity

Overdekt ter ras
Ter rasse couverte
Überdachte Ter rasse
Covered ter race

WIFI

V Vegetar isch aanbod
Cuisine végétar ienne
Vegetar ische Küche
Vegetar ian kitchen

VEGAN

Vegan aanbod
Cuisine végétal ienne
Vegane Küche
Vegan kitchen

Glutenvr i j
Sans gluten
Glutenfrei
Gluten-free

Tarwevr i j
Sans blé
Weizenfrei
Wheat free

Suikervr i j
Sans sucre
Zuckerfrei
Sugar-free

Zuivelvr i j
Sans lait
Mi lchfrei
Dairy free

Lactosevr i j
Sans lactose
Laktosefrei
Lactose free

Zonder ei
Sans œufs
Ohne Eier
Egg free

Zonder noten
Sans noix
Ohne Nüsse
Nut free

Zonder schaaldieren
Sans crustacés
Ohne Schalentieren
Shel lf ish free

7



8



CAFÉ DES BAINS
Zeelaan 71, De Panne 
0486-21 85 08 
matti99us@hotmail.com 

Zonneterras – Westmalle van ‘t vat – Westhoek streekbieren. 
Terrasse – Westmalle au fût – bières régionales du Westhoek. 
Sonnenterrasse – Westmalle vom Fass – regionale Biere von der 
Westhoek. 
Sun terrace – draught Westmalle – regional beers from 
Westhoek. 

H2
80  36

CAFÉ ‘T LUSTHOF
Veurnestraat 289/1, De Panne 
0476-37 57 47
driesboydens@gmail.com

Gezellig volks-praatcafé. Sportuitzendingen op tv. 
Café populaire et convivial. Retransmission d’événements 
sportifs. 
Gemütliche, volkstümliche Bierkneipe. 
TV-Sportsendungen. 
Cosy pub. Watch sports on TV. 

K3
50 25

CAFÉ ’T WIT PAARD 
Kasteelstraat 44, De Panne 
0476-89 75 73 
muriel.patrick@telenet.be 

Eén van de weinige volkscafés van De Panne. 
Un des rares cafés populaires de La Panne. 
Eine der wenigen volkstümlichen Kneipen von 
De Panne. 
One of the few ‘locals’ in De Panne. 

H3 40

DE GEROCKTEN HOARINCK
Kasteelstraat 7, De Panne 
0475-68 17 70
devos.d@telenet.be

Gezellig praatcafé met specialiteit Picon,
uitgebreid biergamma. 
Un café convivial avec spécialité Picon, grande gamme de 
bières. 
Gemütliche Bierkneipe, Spezialität: Picon und umfangreiches 
Bierangebot. 
Cosy conversation pub with specialty Picon and extensive beer 
range. 

H3
40

DE VERLOREN GERNOARE
Stationsplein 3, Adinkerke
0494-77 97 44
marcvanzeebrouck@skynet.be

Karaktervol huiselijk café, met uitsluitend West-Vlaamse bieren, 
waar muziek en filosofie hoogtij vieren.
Café caractéristique, composé uniquement de bières de 
Flandre occidentale, où règnent 
musique et philosophie.
Charakteristisches, gemütliches Café mit nur westflämischen 
Bieren, in denen Musik und Philosophie regieren.
Characteristic café, with only West Flemish beers, where music 
and philosophy reign.

I6

’T PANNEPOTJE
Kerkstraat 47, De Panne 
058-41 01 60 
tpannepotje@telenet.be 
www.tpannetpotje.be 

Gezellig sfeercafé met zonnig terras. 
Café convivial avec terrasse ensoleillée. 
Gemütliche, stilvolle Kneipe mit sonniger Terrasse. 
Cosy rustic pub with sunny terrace.

G3
40  25

CAFE’S – BRUINE KROEGENCAFE’S – BRUINE KROEGEN
BARS – BISTROTS / BIERSTUBEN – KNEIPEN / BARS – PUBS
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AAN ZEE
Markt 6, De Panne 
058-41 46 40
info@aanzeehotel.be 
www.aanzeehotel.be 

Hippe tearoom met uitgebreide snacks. 
Tea-room tendance avec large choix de snacks. 
Hipper Tearoom mit großem Snackangebot. 
Trendy tearoom with sophisticated snacks.

H2

40  40

ALBERT I
Zeedijk 2/4/6, De Panne 
058-41 37 08
info@hotel-laterrasse.be 
www.restaurant-albert1.be 

Prachtige zaak met strandterras van 420 plaatsen.
Leuke speelruimte voor de kinderen. 
Superbe établissement avec une terrasse sur la plage prévue 
pour 420 p. Salle de jeu pour les enfants. 
Tolles Restaurant mit Strandterrasse für bis zu 420 Personen. 
Spielraum für Kinder. 
A lovely restaurant with a beach terrace, which can seat 420. 
Play area for kids. 

H2

185 420

ARIZONA
Zeedijk 15, De Panne 
058-41 16 05
info@hotel-laterrasse.be 
www.tearoom-arizona.be 

Zomer: mooiste strandterras -Winter: 
zalig genieten aan de haard. 
En été: la plus belle des terrasses sur la plage. 
En hiver: le meilleur endroit 
pour se détendre au coin du feu. 
Sommer: schöne Strandterrasse. Winter: herrlich genießen am 
Kamin. 
Summer: the nicest beach terrace. Winter: cosy times by the 
fireplace.

G2
95 170

AUX CAVES D’ARTOIS
Nieuwpoortlaan 24, De Panne 
058-41 40 89, 0474-78 00 59
auxcaves@hotmail.be 

De place to be voor de belangrijkste 
sportevenementen. Gezellig kader. 
L’endroit à la mode pour suivre les plus importants événements 
sportifs. Cadre agréable. 
Der Place to be für die wichtigsten 
Sportveranstaltungen. Gemütlicher Rahmen. 
The place to be for the most important sport events. Fun setting. 

H2

100 100

BRASSERIE DE MOL 
Duinhoekstraat 164, Adinkerke 
058-62 01 01
info@ara-hotel.com
www.ara-hotel.be

Sfeer en ambiancebistro, open keuken, prachtig terras. 
Bistro chaleureux, cuisine ouverte, terrasse superbe. 
Bistro mit stilvollem Ambiente, offene Küche, herrliche Terrasse. 
Bistro with atmosphere and ambiance, open kitchen, great 
terrace.

C6

 80

BRASSERIE LOLO
Zeelaan 83, De Panne
0472-74 43 04

Gezellige brasserie, huisgemaakte snacks.
Brasserie accueillante, petite restauration maison.
Gemütliche Brasserie, hausgemachte Snacks.
Cozy brasserie, home-made snacks.

H2

TEAROOMS – BRASSERIES
SALONS DE THÉ – BRASSERIES / TEAROOMS – BRASSERIEN / TEAROOMS – BRASSERIES
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COFFEE BAR
Markt 19, De Panne
0474-82 70 42

Gezellige kindvriendelijke brasserie op het
midden van de markt met zonnig terras.
Brasserie familiale et conviviale au milieu du 
marché avec une terrasse ensoleillée.
Gemütliche kinderfreundliche Brasserie mitten auf dem Markt 
mit sonniger Terrasse.
Cozy child-friendly brasserie in the middle of the market place
with a sunny terrace

H2

DE KURSAAL
Vuurtorenplein 7, De Panne 
058-41 17 30
info@dekursaal.be 
www.dekursaal.be 

Sfeervol restaurant met prachtig zicht op het strand. 
Restaurant chaleureux avec vue magnifique sur la plage. 
Stilvolles Restaurant mit herrlichem Strandblick. 
Cosy restaurant with wonderful view of the beach. 

G2
90  120

DE STRANDVISSER
Zeedijk 43, De Panne
0465-40 67 79

Vis- en zeevruchtenrestaurant met prachtig zeezicht.
Restaurant poissons et fruits de mer avec belle vue sur mer.
Fisch- und Meeresfrüchterestaurant mit wunderschönem 
Meerblick.
Fish and seafood restaurant with beautiful sea view.

G2

DE ZESSE
Olmendreef 1, De Panne
0476-02 83 47

Volop genieten in het groen met een drankje of een snackje.
Profitez à 100% d’une nature verdoyante autour d’un verre ou 
d’un bon plat.
Genießen Sie vom Natur mit einem Drink oder einem Snack.
Enjoy nature with a drink or a snack.

I4

DEAUVILLE
Leopold I Esplanade 12, De Panne 
058-41 18 34
tearoom.deauville@telenet.be 

Reeds 25 jaar het zonneterras van De Panne! 
La terrasse de La Panne depuis 25 ans déjà! 
Seit 25 Jahren die Sonnenterrasse von De Panne! 
De Panne’s premier sun terrace for 25 years now! 

F2

40 120

KINDERBOERDERIJ
EETKAFFEE 
‘HOEVE PAEPEHOF’
Veldstraat z/n, Adinkerke 
0477-41 56 56 
info@hoevepaepehof.be 
www.hoevepaepehof.be 

Grootmoeders keuken in authentiek kader. 
La cuisine de grand-mère dans un cadre 
authentique. 
Großmutters Küche in authentischem Rahmen. 
Traditional cuisine in an authentic setting. 

H7

100 100

LA GRAND’ PLACE
Zeelaan 69, De Panne
0475-43 55 41
debaveye.marinka@telenet.be

Meer dan 40 soorten bier, genieten op een 
zonovergoten terras met zicht op de markt.
Plus de 40 sortes de bière, profitez d’une terrasse ensoleillée 
face à la place du marché.
Mehr als 40 Sorten Bieren zu genießen auf eine sonnige Terrasse 
zum Markt Platz.
Enjoy more than 40 types of beer on a sunny terrace at the 
market place.

H2
56  50

TEAROOMS – BRASSERIES
SALONS DE THÉ – BRASSERIES / TEAROOMS – BRASSERIEN / TEAROOMS – BRASSERIES
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LE BEAULIEU
Zeedijk 3, De Panne
058-59 62 46

Moderne brasserie met klassieke keuken van mosselen, 
vlees- en visgerechten, snacks en pannenkoeken.
Brasserie moderne avec une cuisine classique pour des moules, 
des plats de viande et de poisson, des snacks et des crêpes.
Moderne Brasserie mit klassischer Küche für Muscheln, 
Fleisch- und Fischgerichte, Snacks und Pfannkuchen.
Modern brasserie with classic cuisine for mussels, meat and fish 
dishes, snacks and pancakes.

H2

MIRAGE
Zeedijk 9, De Panne 
058-42 02 88
mirage.depanne@telenet.be 

Genieten op het aangename terras of binnen met zicht op zee. 
Profiter de la terrasse agréable ou de la vue sur la mer depuis 
l’intérieur. 
Genießen auf der angenehmen Terrasse oder drinnen mit Blick 
aufs Meer. 
Enjoy the pleasant terrace or sit indoors with a view of the sea. 

H2

102  164

PANNE PLAGE
Zeedijk 33, De Panne 
0475-82 76 49 
panneplage@skynet.be 

Het zelfgemaakt ijs en wafels kan men nuttigen met zicht op 
zee. 
Dégustation de glaces et de gaufres maison avec vue sur mer. 
Genießen Sie selbst gemachtes Eis und Waffeln mit Blick aufs 
Meer. 
Enjoy the establishment’s own ice cream and waffles with a 
view of the sea.

G2
50 100

ROBINSON
Zeelaan 169, De Panne 
058-62 77 44
robras@telenet.be 

Zeer sfeervolle zaak in Franse brasseriestijl. 
Atmosphère très agréable, style brasserie française. 
Sehr stilvolles Restaurant im französischen Brasseriestil. 
Very nice French-style brasserie.

H2
75 62

SPLENDID
Leopold I Esplanade 4, De Panne 
058-41 43 18
splendid.depanne@gmail.com

Kindvriendelijk familierestaurant met eerlijke Belgische keuken.
Cuisine belge correcte dans un restaurant familial avec facilités 
pour enfants.
Kinderfreundlicher Familienrestaurant mit korrekte belgische 
Küche.
Family restaurant suitable for children with correct Belgian 
kitchen. 

F2

100 50

TEAROOMS – BRASSERIES
SALONS DE THÉ – BRASSERIES / TEAROOMS – BRASSERIEN / TEAROOMS – BRASSERIES

THE SALOON
Zeedijk 13, De Panne 
058-41 05 54 
robras@telenet.be 

Steakhouse – Bar – Mexican Street Food
Steakhouse – Bar – Mexican Street Food
Steakhouse – Bar – Mexican Street Food
Steakhouse – Bar – Mexican Street Food

G1

86 170

‘T ZONNEKE
Zeelaan 81, De Panne 
058-41 57 97
resto.’tzonneke@gmail.com
www.aanzeehotel.be 

Voor een steakje of een croqje, ‘t is hier altijd een goed brokje. 
Que ce soit un steak ou un croque, vous trouverez ici toujours 
quelque chose qui vous convient. 
Jederzeit frische Steaks und Sandwiches. 
The place to go for a nice steak or a grilled cheese sandwich. 

H2
48
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N |  Steakhouse – Bar – Mexican Street Food

F |  Steakhouse – Bar – Mexican Street Food

D |  Steakhouse – Bar – Mexican Street Food

E |  Steakhouse – Bar – Mexican Street Food

THE SALOON
Zeedijk 13, 8660 De Panne

058-41 05 54

robras@telenet.be

N |  Prachtige zaak met strandterras van 420 plaatsen. 
Leuke speelruimte voor de kinderen.

F |  Superbe établissement avec une terrasse sur la plage 
prévue pour 420 p. Salle de jeu pour les enfants!

D | Tolles Restaurant mit Strandterrasse für bis zu 
420 Personen. Spielraum für Kinder.

E |  A lovely restaurant with a beach terrace, which can 
seat 420. Play area for kids.

ALBERT I 
Zeedijk 2, 8660 De Panne

058-41 37 08

www.restaurant-albert1.be
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AU FILET DE SOLE
Walckierstraat 8, De Panne 
058-41 16 80
restoaufiletdesole@gmail.com
www.aufiletdesole.com

Vis- en zeevruchtenrestaurant – seizoensproducten.
Aanbevolen BIB Gourmand Michelin 2020.
Restaurant de poisson et de fruits de mer - produits de saison. 
Recommandé BIB Gourmand Michelin 2020.
Fisch- und Meeresfrüchterestaurant – saisonale Spezialitäten. 
BIB Gourmand Michelin 2020.
Fish and seafood restaurant – seasonal products. 
BIB Gourmand Michelin 2020.

H1

28

ARMALOT BY JULIA
E. d’Arripelaan 13, De Panne
058-62 58 62
info@armalot.be 
www.armalot.be 

Genieten van creatieve seizoensproducten in ons 
huiskamerrestaurant.
Profitez des produits de saison créatifs dans notre 
restaurant-salon.
Genießen Sie kreative saisonale Produkte in 
unserem Wohnzimmerrestaurant.
Enjoy creative seasonal products in our living room restaurant.

G3

Q

30 30

BENELUX
Nieuwpoortlaan 31, De Panne 
058-41 18 11
www.restaurantbenelux.be 

Aangenaam kader – dagverse producten – baas aan fornuis. 
Cadre agréable – produits frais – patron au fourneau. 
Angenehmer Rahmen – tagesfrische Produkte – Chef am Herd. 
Pleasant setting – fresh products daily – owner does the cooking. 

H1
40 30

BISTROT MERLOT
Nieuwpoortlaan 70, De Panne
058-41 40 61

Seizoensgebonden gerechten, stoofpotjes en handgesneden 
frietjes.
Plats de saison, pot-au-feu et des frites coupées à la main.
Saisonale Gerichte, Eintöpfe und handgeschnittene Pommes.
Seasonal dishes, stew and fries cut by hand.

I1 40 40

BRASSERIE KOMMILFOO
Veurnestraat 83, De Panne 
058-41 28 58
brasserie.kommilfoo@telenet.be 
www.brasserie-kommilfoo.be 

Mogelijkheid tot buiten eten. Gezelligheid troef! 
Possibilité de manger à l’extérieur. Convivialité garantie! 
Möglichkeit zum Essen im Freien. Gemütlichkeit pur! 
Outdoor dining. Good time guaranteed! 

H3 60

CAJOU
Nieuwpoortlaan 42, De Panne 
058-41 13 03 
info@cajou.be 
www.cajou.be 

Dagverse streekproducten, kreeft-, visgerechten en grillades. 
Produits régionaux frais, des repas homard et poissons, et 
grillades. 
Tagesfrische regionale Produkte, Hummer-, 
Fischgerichte und Grilladen. 
Fresh regional products, lobster, fish and grills.

H1

Q   

100

D’ESPLANADE
Leopold I Esplanade 2, De Panne 
058-62 07 43

Limousinvlees, paling en visgerechten. 
Boeuf limousin, anguille et poissons. 
Limousin-Fleisch, Aal und Fischgerichte. 
Limousin meat, eel and fish dishes. 

F2

40 16

RESTAURANTS
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DE LANTAERN
Markt 13, De Panne 
058-41 50 01, 0472-74 43 04
delantaern@hotmail.com 
www.hotelcecil.be 

Rustig en aangenaam kader. 
Gevarieerde kaart volgens seizoen. 
Cadre calme et agréable. Carte variée selon la saison. 
Ruhiger und angenehmer Rahmen. 
Abwechslungsreiche Karte je nach Saison. 
Peaceful and pleasant setting. Varied seasonal menu. 

H2

50  25

IMPERIAL
Leopold I Esplanade 9, De Panne 
058-41 42 28 
info@imperialdepanne.be
www.imperialdepanne.be 

Foodsharing concept met unieke kidsruimte.
Foodsharing concept avec salle de jeux unique pour enfants.
Foodsharing concept mit einzigartiges Kinderspielzimmer.
Foodsharing concept with unique kids playroom.

F2

Q   

120

LA COUPOLE
Nieuwpoortlaan 9, De Panne 
058-41 54 54 
www.la-coupole.be 

Visspecialiteiten en zeevruchtenschotels. 
Spécialités de poissons et plats de fruits de mer. 
Fischspezialitäten und Meeresfrüchtegerichte. 
Fish specialities and seafood dishes. 

H2
70

LA TERRASSE
Zeelaan 204, De Panne 
058-42 92 10
info@hotel-laterrasse.be 
www.hotel-laterrasse.be 

Familiaal hotel op slechts 40 m van het strand. 
Hôtel familial à seulement 40 m de la plage. 
Familiäres Hotel nur 40 m vom Strand entfernt. 
Family hotel, only 40 m from the beach. 

H2

112 

LE BERCAIL
De Pannelaan 187, Adinkerke
058-42 02 77
www.restaurant-bercail.be

Vlees op de grill en visrestaurant.
Viande sur le grill et restaurant de poisson.
Fleisch vom Grill und Fischrestaurant.
Meat on the grill and fish restaurant.

I5
Q

LEOPOLD 1
Zeedijk 99, De Panne 
0475-27 97 95 
luc@leopold1.be 
www.leopold1.be 

Thai, vlees, vis, en zeevruchtenschotels met zicht op zee.
Plats thaïlandais, de viande, de poisson et de fruits de mer avec 
vue sur la mer.
Thai-,Fleisch, Fisch- und Meeresfrüchtegerichte mit Meerblick.
Thai, meat, fish and seafood dishes with a sea view.

F2

100  160

MAMA THAI
Veurnestraat 309, De Panne
058-62 80 01
www.mama-thai.com

Traditionele Thaise keuken, ter plaatse of take away. 
Verkozen tot top 5 Thai van Benelux.
Cuisine thaïlandaise traditionnelle, aussi à emporter. 
Top 5 Thaï au Benelux.
Traditionelle thailändische Küche, auch um mit zu nehmen. 
Top 5 Thai in Benelux.
Traditional Thai cuisine, also take away. Top 5 Thai in Benelux.

K3

MILORD
Pierre Bortierplein 1, De Panne
058-41 45 76
info@milorddepanne.be 

Heerlijk tafelen waar vers nog echt vers is.
Délicieux repas, où frais est vraiment frais.
Leckeres Essen, wo frisch wirklich frisch ist.
Delicious dining, where fresh is really fresh.

G2
100

RESTAURANTS
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MOEDER LAMBIK
De Pannelaan 185, Adinkerke 
058-41 48 33 
info@moederlambik.be 
www.moederlambik.be 

Kindvriendelijk grillrestaurant! 
Restaurant grill enfants admis! 
Kinderfreundliches Grillrestaurant! 
Children-friendly grill restaurant! 

I5

Q   

175

N’ENTRÉE
Zeelaan 1, De Panne
058-59 56 46

Ribbetjes à volonté, keuken open tot 23.00u.
“Spare ribs” à volonté, cuisine ouverte jusqu’à 23.00h.
Spareribs nach Belieben, Küche bis 23.00U geöffnet.
Ribs all you can eat, kitchen open until 11 p.m.

G3

30 65

PARKHOTEL
A.Dumontlaan 30, De Panne
058-41 41 41 
info@parkhoteldepanne.be 
www.parkhoteldepanne. 

Kindvriendelijk restaurant met grote tuin in het Belle-
Epoquecentrum van De Panne. 
Restaurant dans le centre Belle Epoque avec facilités pour 
enfants et grand jardin. 
Kinderfreundlicher Restaurant im Belle Epoque-Zentrum und mit 
großen Garten. 
Restaurant in the Belle Epoque centre that is suitable for children 
and with large garden. 

G2

Q   

100

PIER KLOEFFE
Zeedijk 103, De Panne
058-59 50 00
www.pierkloefferesto.be

Wereldkeuken met zicht op zee.
Cuisine du monde avec vue sur la mer.
Weltküche mit Meerblick.
World kitchen with sea view.

F2

’T GROOT MOERHOF
Molendam 2, Adinkerke 
0477-52 59 72 
info@grootmoerhof.be 
www.grootmoerhof.be 

‘Grenzeloos’ genieten voor groot en klein. 
Plaisirs ‘infinis’ pour petits et grands. 
‘Grenzenlos‘ genießen für Groß und Klein. 
‘Boundless’ enjoyment for big and small. 

D10

65 85

5 VOOR TWAALF
Westhoeklaan 20, De Panne 
058-62 68 47 
frankpauwels16@skynet.be 

Menu’s – drank – elke week nieuwe suggesties. 
Menus – boissons – chaque semaine nouvelles suggestions. 
Menüs – Getränke – jede Woche neue Suggestionen. 
Menus – drinks – every week new suggestions.

G3

RESTAURANTS
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N |  Restaurant Armalot by Julia heeft nu ook gastenkamers 
en een vakantievilla. De stijlvolle inrichting en persoonlijke 
bediening met goede smaak worden hier op hoog niveau 
doorgetrokken. De nieuwe gastenkamers bevinden zich in een 
architecturale parel boven het restaurant. Ze zijn vlot te berei-
ken met de lift. Op 3 minuten wandelen van het strand.

F |  Le restaurant Armalot by Julia dispose également de 
chambres d’hôtes et d’une villa de vacances. La décoration 
élégante et le service personnalisé de bon goût se poursuivent 
ici à un haut niveau. Les nouvelles chambres d’hôtes sont 
situées dans une perle architecturale au-dessus du restaurant. 
Ils sont facilement accessibles par ascenseur. 
A 3 minutes à pied de la plage.

ARMALOT
BY JULIA

Ernest d’Arripelaan 13 | 8660 De Panne

058-62 58 62

info@armalot.be, www.armalot.be

D |  Das Restaurant Armalot by Julia verfügt nun auch über 
Gästezimmer und eine Ferienvilla. Die stilvolle Einrichtung und 
der persönliche Service mit gutem Geschmack werden hier 
auf hohem Niveau fortgesetzt. Die neuen Gästezimmer befi n-
den sich in einer architektonischen Perle über dem Restau-
rant. Sie sind mit dem Aufzug leicht zugänglich. Nur 3 Minuten 
zu Fuß vom Strand entfernt.

E |  Restaurant Armalot by Julia now also has guest rooms 
and a holiday villa. The stylish decor and personal service 
with good taste are continued here at a high level. The new 
guest rooms are located in an architectural pearl above the 
restaurant. They are easily accessible by elevator on a 3-mi-
nute walk from the beach.

20



N |  De specialiteit van restaurant Moeder Lambik is de 
gerijpte côte à l’os van Belgische runderen, klaargemaakt op 
de grill.
Dagverse producten, een perfecte cuisson, een gepaste 
kruiding, veel gastvrijheid en gezelligheid zijn de ingrediënten 
van deze succesformule. 
Moeder Lambik geniet bovendien van een uitstekende repu-
tatie op vlak van kindvriendelijkheid.

F |  La spécialité du restaurant Moeder Lambik est la côte à 
l’os affi née, provenant de bovines belges et cuite sur le grill.
La fraîcheur des produits, la qualité de la cuisson, l’assai-
sonnement mais aussi l’hospitalité et la convivialité sont les 
ingrédients de son succès.
Moeder Lambik peut se vanter également d’une excellente 
réputation au niveau de la convivialité envers les enfants.

RESTAURANT-
GRILL

MOEDER LAMBIK De Pannelaan 185, 8660 Adinkerke

058-41 48 33

info@moederlambik.be, www.moederlambik.be 

D | Die Spezialität des Restaurants Moeder Lambik ist gereifte 
côte à l’os von belgischen Rinder und auf dem Grill zuberei-
tet.
Frische Produkte, perfekte cuisson, angemessene Würze, 
große Gastfreundschaft und Geselligkeit sind die Zutaten für 
diesen Erfolg.
Mutter Lambik genießt auch einen ausgezeichneten Ruf im 
Bereich der Kinderfreundlichkeit.

E |  The speciality of restaurant Moeder Lambik is the matu-
red T-bone steak of Belgian cattle, prepared on the grill.
Fresh products, perfect cuisson, appropriate seasoning, great 
hospitality and conviviality are the ingredients of this success.
Moeder Lambik also enjoy an excellent reputation in the area 
of child-friendliness.

21



N |  Welkom op de Zeedijk van De Panne

Eerlijke brasserie-keuken met dagverse bereidingen.
Van seizoensgebonden suggesties tot huisgemaakt roomijs.
Talrijke gins, aperitieven en Thaise gerechten.
Ruim koffi e- en theeaanbod.

Op mooie dagen kan u heerlijk tafelen op ons strandterras 
met zicht op zee.
Maar ook binnen kan u steeds terecht in ons vernieuwd 
interieur. 
7 dagen op 7, met een keuken die doorlopend open is.

F |  Bienvenue sur la Digue de La Panne

Une délicieuse cuisine de brasserie aux diverses préparations 
du jour.
Entre suggestions de saison et crème glacée maison.
Large choix de gins, d’apéritifs et de plats thaïlandais.
Grande diversité de cafés et de thés.

Pendant les beaux jours, profi tez d’un succulent repas sur 
notre terrasse avec vue sur mer.
Notre intérieur fraichement rénové vous accueille aussi toute 
l’année durant. Notre cuisine reste ouverte à toute heure, 7 
jours sur 7.

RESTAURANT 
LEOPOLD I

Zeedijk 99, 8660 De Panne

0475-27 97 95

luc@leopold1.be, www.leopold1.be

D | Willkommen auf der Promenade von De Panne

Ehrliche Brasserie-Küche mit täglich frischen Zubereitungen.
Von saisongebunden Gerichten bis hausgemachtes Eis.
Zahlreiche Gins, Aperitifs und thailändische Gerichte.
Umfangreiches Kaffee- und Teeangebot. 

An schönen Tagen können Sie auf unserer Strandterrasse 
herrlich speisen mit Meeresblick.
Auch drinnen können Sie jederzeit unser aktualisiertes Interieur 
genießen.
Unsere Küche ist ständig geöffnet; 7 Tage die Woche.

E |  Welcome at the sea dyke from De Panne

Honest brasserie kitchen with daily fresh preparations.
From seasonal dishes to home-made ice cream.
Numerous gins, aperitifs and Thai dishes.
Wide choice of coffee and tea.

On nice weather days you may enjoy your meal on our be-
ach terrace with a sea view.
Indoors you may enjoy in our updated interior.
7 days a week, possibility to eat all day long.

ZEEVRUCHTENZEEVRUCHTEN FRUITS DE MERFRUITS DE MER
22



N |  Een authentiek Thais restaurant , waar chef Kanteeya 
Seetrairat in de potten roert. Van romige curry, tot een varia-
tie in de wok, alles wordt hier dan ook vers bereid. 
Onlangs bekroond tot beste thai van Vlaanderen.
Take away is ook mogelijk. 

F |  Un restaurant authentique thaïlandais, où Kanteeya 
Seetrairat est le chef. Un curry crémeux, une variation dans le 
wok, tout est fraîchement préparé. 
Récemment élu comme meilleur thaï en Flandre. 
Aussi à emporter. 

D | Ein authentisches thailändisches Restaurant, in dem die 
Köchin Kanteeya Seetrairat die Töpfe rührt. Vom cremigen 
Curry bis zur Variation im Wok wird alles frisch zubereitet.
Kürzlich als bestes Thai in Flandern ausgezeichnet.
Take away ist ebenfalls möglich.

E |  An authentic Thai restaurant, where chef Kanteeya 
Seetrairat stirs the pot. Creamy curry or a variation in the wok, 
everything is freshly prepared. 
Recently crowned best thai in Flanders. 
Also take away.

RESTAURANT
MAMA THAI 

Veurnestraat 309, 8660 De Panne

058-62 80 01

info@mama-thai.com, www.mama-thai.be
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CREMERIE GEORGES 
Zeedijk 72, De Panne 
cremerie.georges@outlook.be 

Sinds 1964 dagvers huisgemaakt ijs en minuutgebakken wafels. 
Crèmes glacées fraîches du jour et gaufres minute fabrication 
maison depuis 1964. 
Seit 1964 täglich frisches hausgemachtes Eis und minutenfrisch 
gebackene Waffeln. 
Serving ice cream which is made fresh daily and waffles which 
are prepared on the spot since 1964. 

H1
56

FAME
Bortierlaan 7, De Panne 
0496-06 97 91

Trendy friet- en eethuisje. Verzorgde snacks. Hamburger op plaat 
gebakken. 
Friterie-restaurant trendy. Snacks préparés avec soin. Hamburger 
cuit à la plancha.
Trendiges Fritten- und Speiselokal. Gepflegte Snacks. Hamburger 
auf dem Grill. 
Trendy chip and snack shop. Great snacks. Hamburger baked 
on plate. 

H2
35

FAME ADK
Dijk 21, Adinkerke 
0498-20 06 64

Waar frietjes met passie gebakken worden. Hamburger op plaat 
gebakken.
Un endroit où les frites sont cuites avec passion. Hamburger cuit à 
la plancha.
Wir braten Pommes frites mit Leidenschaft. Hamburger auf dem Grill.
Where frites are still fried with passion. Hamburger baked on plate.

I7 24

FRITUUR ALBERTO
Nieuwpoortlaan 13, De Panne
0497-57 65 36

Frituur resto met dagverse frieten en huisgemaakte gerechten. 
Nieuwe locatie mei 2020: Nieuwpoortlaan 6.
Friterie avec des frites fraiches et des plats faits maison. 
Nouvelle adresse mai 2020: Nieuwpoortlaan 6.
Snackbar mit frischen Pommes und hausgemachten Gerichten. 
Neue Adresse Mai 2020: Nieuwpoortlaan 6.
Snack bar with fresh fries and homemade dishes. 
New address May 2020: Nieuwpoortlaan 6.

H2
65  20

FRITUUR ’T PLEINTJE
Garzebekeveldstraat 22, Adinkerke 
058-41 33 79
johan.vansteenlandt@telenet.be 

Dagverse frieten en verzorgde snacks, gebakken in 100% plantaardige 
olie.
Des frites fraîches et des snacks préparés avec soin, frits dans de l’huile 
végétale.
Tagesfrische Pommes frites und gepflegte Snacks, in Pflanzenöl gebraten.
Fresh chips and lovely snacks, fried in vegetable oil.

I7
12 24

LA CABINE
Sloepenlaan 12, De Panne 
058-41 43 22 
christophe.lambregt@telenet.be 

Kroketten, vis- en vleesspecialiteiten. Zonnig terras. 
Croquettes, spécialités de viande et de poisson.
Terrasse ensoleillée. 
Kroketten, Fisch- und Fleischspezialitäten. Sonnige Terrasse. 
Croquettes, fish and meat specialities. Sunny terrace. 

H2
30 30

SANDY COAST
Nieuwpoortlaan 40, De Panne 
058-41 13 03 
sandycoast@cajou.be 

Dagverse frietjes, lekkere hamburgers en belegde broodjes. 
Des frites fraîches, des hamburgers délicieux et des sandwiches garnis. 
Tagesfrische Pommes frites, leckere Hamburger und belegte Brötchen. 
Fresh chips, tasty hamburgers and sandwiches. 

H2
30

SNACKBARS
SNACK-BARS / IMBISSSTUBEN / SNACK BARS
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ALFONS
Nieuwpoortlaan 10, De Panne
058-59 55 24
alfonsdepanne@gmail.com

Gezellige huisgemaakte ontbijt- en lunchbar.
Onze troef: een stadstuintje waar het leuk vertoeven is.
Brasserie agréable pour le petit-déjeuner et lunch fait maison. 
Notre atout: un joli jardin urbain.
Gemütliche hausgemachte Frühstücks- und Lunchbar.
Unser Pluspunkt: ein schöner Stadtgarten.
Cozy home-made breakfast and lunch bar.
Our asset: a nice city garden.

H2
VEGAN

BODEGA
Zeelaan 76, De Panne
0491-73 93 80
info@debodega.be

Gezellige wijn- en tapasbar waar iedereen op zijn gemak kan 
genieten van pure kwaliteit.
Bar à vins et tapas conviviale où tout le monde peut profiter à 
l’aise de la qualité pure.
Gemütliche Wein- und Tapasbar, in der sich jeder wohlfühlen 
kann.
Cosy wine and tapas bar where everyone can enjoy pure 
quality at ease.

H3

MARBO COFFEE
Duinkerkelaan 24, De Panne
0478-45 28 23
marbocoffee@hotmail.com

Voor lekkere koffies, ontbijt, gebak, smoothie, soep, en belegde 
broodjes. Ook om mee te nemen!
Pour un bon café et petit déjeuner, des pâtisseries et smoothies, des 
potages et sandwichs. Egalement à emporter!
Für einen guten Kaffee und Frühstück, Gebäck und Smoothies, 
Suppen und Sandwiches. Auch zum Mitnehmen!
For a good coffee and breakfast, pastries and smoothies, soups and 
sandwiches. Also takeaway!

H2

18  32

OASIS
Duinkerkelaan 3-5, De Panne 
058-42 06 89
ella@de-panne.be 
www.de-panne.be 

Cocktailbar en ijssalon. 
Bar à cocktails et salon de dégustation de glaces. 
Cocktailbar und Eissalon. 
Cocktail bar and ice cream parlour.

H2
180  48

TRENDY BARS – LOUNGE
BARS BRANCHÉS – LOUNGE / MODISCHE BARS – LOUNGE / TRENDY BARS – LOUNGE

27
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€

DONNY   
Donnylaan 17
058-42 10 00 - f/ 058-42 09 78
www.hoteldonny.com - info@hoteldonny.com
pub pagina: 33

46 €€€ G3
hotel: Q

kamers: 

resto: 

IRIS   
Duinkerkelaan 41
058-41 51 41
www.hotel-iris.be - info@hotel-iris.be
pub pagina: 32

23 €€€ G2
hotel:   AC 

kamers: 

ROYAL   
Zeelaan 180
058-41 11 16 - f/ 058-41 10 16
www.hotel-royal.be - info@hotel-royal.be

20 €€€ H2 hotel: 

kamers: 

resto: 

AMBASSADOR   
Duinkerkelaan 43
058-41 16 12 - f/ 058-42 18 84
www.hotel-ambassador.be
info@hotel-ambassador.be
pub pagina: 34

26 €€ G2

hotel: Q ARR

kamers: 

resto: 

ARA DUNE HOTEL   
Duinhoekstraat 164
058-62 01 01
www.ara-hotel.be - info@ara-hotel.com
pub pagina: 34

32 €€ C6
hotel: Q

resto: 

kamers: 

CAJOU   
Nieuwpoortlaan 42
058-41 13 03 - f/ 058-42 01 23
www.cajou.be - info@cajou.be
pub pagina: 35

30 €€ H2
hotel: ARR Q  

kamers: 

resto: 

C-HOTEL CONTINENTAL
Duinkerkelaan 11 
058-69 68 67
www.continentalhotel.be - info@continentalhotel.be

45 €€ H2 hotel: Q   

kamers: 

LA TERRASSE   
Zeelaan 204
058-42 92 10
www.hotel-laterrasse.be - info@hotel-laterrasse.be

19 €€€ H2
hotel: 

kamers: 

resto: 

HOTELS

29



€

IBIS DE PANNE   
Zeelaan 2
058-42 90 80 - f/ 058-42 90 81
www.ibis.com/8131 - H8131@accor.com
pub pagina: 36

79 €€ H3

hotel: ECO

kamers: 

resto: VEGAN

MAXIM   
Toeristenlaan 7
058-42 14 57 - f/ 058-42 14 54
www.hotelmaxim.be - info@hotelmaxim.be
pub pagina: 36

20 €€ H2

hotel: ARR Q  

kamers: 

resto: 

AAN ZEE HOTEL   
Markt 6
058-41 46 40
www.aanzeehotel.be - info@aanzeehotel.be
pub pagina: 38

10 €€ H2
hotel: 

resto: 

kamers: 

PARKHOTEL   
A. Dumontlaan 30
058-41 41 41 - f/ 058-42 07 79
www.parkhoteldepanne.be
info@parkhoteldepanne.be
pub pagina: 37

40 €€ G2
hotel: ARR ECO   Q

kamers: 

resto: 

ANVERS   
Zeelaan 29
058-59 51 01
www.hotelanvers.be - info@hotelanvers.be

12 € H3 hotel: Q

kamers: 

CECIL   
Markt 14
058-41 13 41
www.hotelcecil.be - info@hotelcecil.be
pub pagina: 39

22 €€ H2
hotel: 

kamers: 

resto: Q

EUROPE   
Meeuwenlaan 58
058-41 13 03 - f/ 058-42 01 23
www.cajou.be - europe@cajou.be

29 € H2
hotel: Q

kamers: 

resto: 

HOTELS
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€

MONTANA   
Leopold II laan 11
058-41 18 29, f/ 058-41 28 64
www.hotel-montana.be -
info@hotel-montana.be
pub pagina: 38

13 €€ H2
hotel:  ARR

kamers: 

resto: 

SFINX   
Sloepenlaan 10
058-41 34 83 - 058-42 24 12
www.hotelsfinx.be - hotelsfinx@skynet.be

15 €€ H2
hotel: 

resto: 

kamers: 

HOTELS
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N | Een droomhotel voor een vorstelijke verwenvakantie met 
zicht op zee. Eigentijdse kamers met alle ****comfort. 
Eigen rustgevende tuin. Sauna en fi tnessaccommodatie. 
Eigen parkings en gesloten garages.
Zeer goede ligging: aan het strand, op wandelafstand van 
het shoppingcentrum, en dicht bij het bos en de natuur-
reservaten.

F | Un hôtel de rêve, avec vue sur mer, pour des vacances 
princières et un séjour enchanteur. Chambres modernes avec 
tout confort ****. Jardin reposant. Possibilités de sauna et de 
fi tness. Parking et garages privés.
Situation unique: à la plage, à quelques pas du centre 
commercial et à proximité du bois et des réserves naturelles.

D | Ein Traumhotel für einen fürstlichen Verwöhnurlaub mit 
Meerblick. Moderne Zimmer mit allem Komfort.
Eigener Garten in ruhiger Lage. Sauna und 
Fitnessmöglichkeiten. Privatparkplätze und Privatgarage. 
Günstige Lage: am Strand, in der Nähe des Einkaufszentrums 
und der Naturschutzgebiete.

E | A dream hotel for a princely spoiling holiday with 
sea-view. Modern rooms with all **** comfort. Private restful 
garden. Sauna and fi tness possibilities. Private parking places 
and garages. Favourable situation: near the beach and the 
shopping-centre and at a walking distance to the wood and 
nature reserves.

Duinkerkelaan 41, 8660 De Panne

058-41 51 41

info@hotel-iris.be, www.hotel-iris.be

HOTEL
IRIS
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N |  Een uniek hotel gelegen op 2 minuten van het strand, 
in een rustige villawijk. Zwembad, volledig vernieuwde well-
ness met infrarood lampen, sauna, Turks bad en fi tness in het 
hotel. Restaurant met streekspecialiteiten, sfeervolle bar en 
kuuroord ‘Sanocenter’.

F |  Hôtel unique, situé à deux minutes de la plage, dans un 
quartier résidentiel tranquille. Piscine, wellness entièrement 
rénove avec lampes infra rouge, sauna, bain turc et fi tness à 
l’hôtel. Restaurant avec spécialités de la région, bar chaleur-
eux et centre esthétique ‘Sanocenter’.

D |  Einzigartiges Hotel, 2 Minuten vom Strand in einer ruhigen 
Wohngegend. Hallenbad, komplett renovierten Wellness-be-
reich mit Infrarotlampen, Sauna, Dampfbad und Fitness im 
Hotel. Restaurant mit regionalen Spezialitäten, gemütliche Bar 
und Spa ‘Sanocenter’.

E |  Unique hotel, located 2 minutes from the beachfront in a 
quiet residential area. Swimming pool, completely renewed 
wellness with infrared lamps, sauna, Turkish bath and fi tness 
in the hotel. Restaurant serving regional specialties, cosy bar 
and spa.

HOTEL
DONNY

Donnylaan 17, 8660 De Panne

058-42 10 00

www.hoteldonny.com
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N |  Soms wil je er even uit. Naar een plek waar je welkom 
bent en tot rust kan komen. Zalig genieten in een stijlvol 
kader met tijd voor elke gast. 

F |  Vous avez parfois envie de changer d’air, et de découvrir 
un endroit qui vous réservera un accueil chaleureux et qui 
vous permettra de vous détendre. Savourer un plaisir intense 
dans un cadre élégant qui accorde du temps à chacun de 
ses hôtes. 

D |  Manchmal müssen Sie mal raus und Zeit verbringen an 
einem Ort, wo man Sie willkommen heißt und Sie zur Ruhe 
kommen. Herrlich genießen in einer stilvollen Umgebung, wo 
man sich Zeit nimmt für jeden Gast.

E |  Sometimes you would like to take some time off and go 
to a place where you will be welcomed and where you can 
come to rest. Have a wonderful stay in a stylish setting where 
we make time for each customer.

HOTEL
AMBASSADOR

Duinkerkelaan 43, 8660 De Panne

058-41 16 12 - f/ 058-42 18 84

info@hotel-ambassador.be, www.hotel-ambassador.be

Duinhoekstraat 164, 8660 De Panne

058-62 01 01

info@ara-hotel.com, www.ara-hotel.be

HOTEL 
ARA DUNE

N |  Charmehotel in Long Islandstijl aan de rand van natuur-
reservaat De Westhoek. Ideale uitvalsbasis voor een deugd-
doende wandeling, een ontspannende fi etstocht op het 
knooppuntennetwerk of een bezoek aan Plopsaland. 

F |  Hôtel de charme en style Long Island à côté de la réserve 
naturelle Le Westhoek. Notre hôtel constitue le point de 
départ idéal pour une promenade reposante, une balade à 
vélo relaxante ou une visite à Plopsaland. 

D |  Charme Hotel mit Long Island Stil an der Kanten der 
Naturreservat Der Westhoek. Unser Hotel ist das besten 
Startpunkt für einen ruhiger Spaziergang, eine entspannende 
Radtour  oder einen Besuch an Plopsaland. 

E |  Charming hotel in Long Island style next to the natural 
reserve The Westhoek. Perfect base for a pleasant walk, a 
relaxing bicycle tour or a visit to Plopsaland.
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N |  Rustige ligging op 50 m van het strand en vlakbij 
het centrum. Restaurant met grill, vis- en kreeftspecialiteiten. 

F |  Situé à 50 m de la plage et proche du centre. 
Restaurant avec spécialités de poissons, d’homards et gril-
lades. 

D |  Ruhige Lage 50 m vom Strand und 200 m vom
Zentrum entfernt. Restaurant mit Fisch- und
Grillspezialitäten, Krebs.

E |  Situated at 50 m from the beach and near the city 
centre. Restaurant with fi sh, lobster and grill specialities.

N |  FORMULES: 

- Kamer met ontbijt, half- en volpension

- Midweek- en weekarrangementen

- Speciale prijzen voor groepen, seminaries en

Gastro-weekends

- Restaurant met visspecialiteiten en grillades

F |  FORMULES: 

- Chambre avec petit-déjeuner, demi-pension et pension

complète

- Forfaits midweek et week-end

- Prix spéciaux pour groupes, séminaires et week-ends

gastronomiques

- Restaurant avec spécialités de poissons et grillades

D |  ARRANGEMENTE:

- Zimmer mit Frühstück, Halbpension, Vollpension

- Wochenende und Midweek Arrangement

- Restaurant mit Fisch- und Grill-Spezialitäten

E |  POSSIBILITIES: 

- Bed & Breakfast, half board, full board

- Weekend and Midweek forfaits

- Restaurant with fi sh and grill specialities

PARTNER HOTEL

CAJOU: RESTAURANT À LA CARTE

Cajou: Nieuwpoortlaan 42, 8660 De Panne

058-41 13 03, f/ 058-42 01 23, info@cajou.be

www.cajou.be, www.zeeklassen.com, www.classesdemer-depanne.be

HOTEL
CAJOU
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N |  Het hotel biedt u 20 eigentijdse kamers, allen voorzien 
van een volledig uitgeruste badkamer. Royaal ontbijtbuffet, 
restaurant, parking en zonneterras. De perfecte plaats voor 
een zorgeloos verblijf. 

F |  L’hôtel vous offre 20 chambres contemporaines, toutes 
équipées d’une salle de bain tout confort. Petit-déjeuner 
royal, restaurant, parking et terrasse plein sud. L’endroit idéal 
pour un séjour sans soucis. 

D | Das Hotel bietet 20 moderne Zimmer mit voll ausge-
stattete Badezimmer. Reichhaltigem Frühstück, Restaurant, 
Parkplatz und Sonnenterrasse. Der perfekte Ort für einen 
sorgenfreien Aufenthalt.

E |  The hotel has 20 contempory rooms, all with a fully equip-
ped bathroom. Generous breakfast, restaurant, parking and 
sun terrace. Perfect place for a carefree stay.

HOTEL 
MAXIM Toeristenlaan 7, 8660 De Panne

058-42 14 57, f/ 058-42 14 54

info@hotelmaxim.be, www.hotelmaxim.be

HOTEL 
IBIS DE PANNE

N |  Ibis De Panne, 24/7, optimaal genieten voor de beste 
prijs. Alle voordelen van een Ibis hotel gecombineerd met de 
charmes van De Panne. Uitgebreid ontbijt buffet, 
Ibis Sweet Beds, high speed Wi-Fi, airco, trendy bar en bistro.

F |  Ibis De Panne, 24/7, une qualité au meilleur prix. 
Tous les avantages combinés aux charmes de De Panne. 
Parking souterrain, Wi-Fi gratuit, buffet petit-déjeuner, 
climatisation, Ibis Sweet Beds, bar et bistro modern. 

D |  Ibis De Panne, 24/7, bestpreisgarantie. Tiefgarage, 
reichhaltiges Frühstücksbuffet, kostenfreies WLAN, 
Klimaanlage, Ibis Sweet Beds, trendy bar und bistro.

E |  Ibis De Panne 24/7, quality for the best price. All the 
benefi ts from an Ibis hotel combined with the charms of 
De Panne. Continental breakfast, high speed Wi-Fi, airco, 
Ibis Sweet Beds trendy bar and bistro.

Zeelaan 2, 8660 De Panne

058-42 90 80, f/ 058-42 90 81

H8131@accor.com, www.ibis.com/8131

PARTNER HOTEL
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N |  In De Pannes belle époquewijk ligt het gezellige Parkho-
tel op slechts 200 meter van zee. Je kan heerlijk ontspannen 
in de 2.000 m2 grote tuin. Het hotel biedt 38 rookvrije kamers 
en een heerlijk ontbijtbuffet met verse streekproducten.

F |  L’hôtel du Parc, situé à 200 mètres de la mer, est niché au 
coeur du quartier belle époque. Vous pouvez vous détendre 
dans son jardin de 2.000 m2. L’ hôtel dispose de 38 chambres 
non-fumeurs et vous offre un copieux petit-déjeuner sous 
forme de buffet de produits du terroir.

D |  Sehr ruhig in der Mitte vom Belle Epoque Ortsteil, nur 
200 Meter vom Meer entfernt, liegt das Parkhotel. Ein 2.000 m2

Garten, 38 Nichtraucherzimmer sowie ein herrliches Frühstücks-
buffet mit Regionalprodukten laden zum verweilen ein.

E |  Situated in the belle époque area you’ll fi nd the cosy 
Parkhotel, 200 metres from the seaside. You can relax in the 
2.000 m2 garden. The hotel offers 38 non-smoking rooms. 
Its exquisite breakfast buffet offers fresh, regional products.

Albert Dumontlaan 30, 8660 De Panne

058-41 41 41, f/ 058-42 07 79

info@parkhoteldepanne.be, www.parkhoteldepanne.be

PARKHOTEL
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N |  Familiehotel in typische cottagestijl, op 70 m van het 
strand, nabij het centrum en toch rustig gelegen in een 
residentiële wijk. Een warm en vriendelijk onthaal verzekeren 
u een aangenaam verblijf.

F |  Hôtel de famille, dans un style architectural de type 
‘cottage’, à 70 m de la plage, près du centre et néanmoins 
calme, situé dans un quartier résidentiel. Un accueil chaleur-
eux et un séjour agréable assurés.

D |  Familienhotel, im ‘Cottage’ – Stil, 70 m. vom Meer ent-
fernt, in der Nähe des Zentrums in einer ruhigen Lage.

E |  Family hotel in a typical ‘cottage’ style architecture, 
located at 70 m. from the beach, near the city-centre, and 
in a quiet residential area. A warm and friendly welcome 
assures you a pleasant stay.

HOTEL
MONTANA

Leopold II Laan 11, 8660 De Panne

058-41 18 29, f/ 058-41 28 64

info@hotel-montana.be, www.hotel-montana.be

PARTNER HOTEL

N | Ons klein pittoresk hotelletje heeft stijl en straalt 
gezelligheid uit. Hotel aan Zee beschikt over 3 mindervaliden-
kamers, een lift en een zonnige prachtige binnentuin.

F |  Notre petit hotel pittoresque est connu pour son charme 
et sa convivialité. Hotel aan Zee dispose de 3 chambres pour 
personnes handicapés, un ascenseur et un magnifi que jardin 
ensoleillé.

D |  Das Hotel aan Zee ist ein kleines und gemütliches Hotel.
Es gibt 3 Behindertengerechtige Zimmer, ein Aufzug und 
eine schöne sonnige Garten.

E |  Hotel aan Zee is a small cosy and charming hotel. 
The hotel has 3 rooms for disabled people, an elevator, 
and a sunny garden in the backyard.

Markt 6, 8660 De Panne

058-41 46 40, f/ 058-41 26 41

info@hotelaanzee.be, www.aanzeehotel.be

HOTEL
AAN ZEE
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Markt 14, 8660 De Panne

058-41 13 41

info@hotelcecil.be, www.hotelcecil.be

HOTEL CECIL 
LANTAERN

N |  Gelegen aan de Markt, in het hartje van De Panne, 
ontvangt Hotel Cecil jou in een aangenaam, warm kader. Dit 
familiaal **-hotel stelt jou een variatie aan gezellige kamers 
voor, met een continentaal ontbijt onder buffetvorm. Alle 
kamers zijn voorzien van een douchekamer met toilet, alsook 
een TV en wifi . Voor jouw wagen is er een collectieve garage 
ter beschikking, tegen de prijs van 9 euro per nacht. Deze 
is gratis voor fi etsen en moto’s. Het hotel beschikt over een 
hydraulische lift. Voor de maaltijden kun je terecht in het 
restaurant “De Lantaern” hiernaast gelegen.

F |  Situé sur la place du marché, en plein cœur de De Pan-
ne, l’hôtel Cecil vous accueillera dans un cadre convivial.  
Cet hôtel familial, de deux étoiles, vous propose une variété 
de petites chambres confortables et d’un petit déjeuner sous 
forme de buffet continental.. Toutes les chambres sont équi-
pées de salle de douche avec toilette, de la TV et de la wifi .  
Un garage collectif est à votre disposition moyennant € 9,00 
par la nuit et gratuit pour les vélos et motos. L’hôtel dispose 
d’un ascenseur hydraulique. Pour la restauration, nous vous 

proposons le restaurant “De Lantaern” situé en annexe.

D |  Am Marktplatz im Herzen De Panne empfängt Hotel Cecil 
Sie in einer angenehmen und warmen Umgebung. Dieses 
Familienhotel verfügt über eine Vielzahl von Zimmern, mit 
einem Kontinentales Frühstück am Morgen in Buffetform, und 
über einen Hydraulischen Aufzug. Alle Zimmer sind mit einem 
Dusche räum mit WC ausgestattet, auch mit Fernseher und 
Wi-Fi. Parken ist möglich in einer Sammelgarage zum Preis von 
€ 9,00/Nacht, frei für Fahrräder und Motoräder. Für eine 
Mahlzeit können Sie das Restaurant “De Lantaern” nebenan 
besuchen.

E |  Located at the Market Place, in the heart of De Panne, 
Hotel Cecil welcomes you to a cosy and warm place to stay. 
This family run hotel offers you a variety of rooms with a self 
service continental breakfast in the buffet. All rooms are 
equipped with en suite facilities,TV and Wi-Fi. We also have a 
newly installed lift. Parking is possible in a nearby garage for 
the price of € 9,00/Night, free for bicycles and motorbikes. 
For meals you can visit the restaurant “De Lantaern” located 
next door.
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€

ARMALOT BY JULIA
E. d’Arripelaan 13
058-62 58 62
www.armalot.be 
info@armalot.be

3 €€ G3

ARR Q

8

CHARLES CABOUR
De Pannelaan 8, Adinkerke
058-62 33 46 - 0475-80 50 80
www.charlescabour.com
info@charlescabour.com

7 €€ J6

ESPRIT DE MER
Visserslaan 10
058-41 46 56 - 0474-32 91 21
www.espritdemer.be - info@espritdemer.be

3 €€ H2

KUDITA
Veurnestraat 315
0474-46 20 30
www.kudita.be - info@kudita.be

5 €€ K3

‘T ZEETJE
Kasteelstraat 35
0472-31 24 88 - 0475-62 53 82

www.tzeetje-guesthouse.com

reservatie.tzeetje@gmail.com

3 €€ H3

VILLA BON-PAPA
A.Dumontlaan 5
0497-87 32 02
www.villabonpapa.be
mail@villabonpapa.be

3 €€ H2

BED & BREAKFAST
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€

BONNIE’S BEACHHOUSE
Meeuwenlaan 51
058-62 58 62
info@armalot.be

5 €€ H2

14

DE VERLOAREN GERNOARE
Stationsplein 3, Adinkerke
0494-77 97 44
marcvanzeebrouck@skynet.be

4 € I6

LOGIES ASKOY
Koninginnelaan 15
058-41 13 03 - f/ 058-42 01 23
www.cajou.be
info@cajou.be

6 €€ H2

‘T MAANTJE
Marktlaan 7
0476-31 36 56
www.hetmaantje.be
info@hetmaantje.be 

4 € H2

VAKANTIEWONINGEN OYENKERKE
De Pannelaan 33-35, Adinkerke
0476-56 62 99
www.oyenkerke.be
info@oyenkerke.be

3
2
2

€€ J6

VAKANTIELOGIES
LOGEMENTS DE VACANCES / FERIEN UNTERKÜNFTE / HOLIDAY ACCOMODATIONS

CAMPINGS
CAMPINGS / CAMPINGPLÄTZE / CAMP SITES

https://www.westtoer.be/nl/slapen/alle/type/camping
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N | Zeeklassen en groepsvakanties. Scholen, jongeren en andere groepen voelen er zich thuis in een samenspel van educatie
en recreatie. Moderne vierpersoonskamers met badkamer en evenwichtige maaltijden zijn het visitekaartje.

F | Classe de mer et vacances en groupe. Ecoles, jeunes et autres groupes s’y retrouvent pour rallier éducation et récréation.
Des chambres modernes pour quatre personnes avec salle de bains et des repas équilibrés sont des atouts par excellence.

D | Schulausfl üge und Gruppenreisen. Schulklassen, Jugendliche und andere Gruppen fühlen sich zu Hause in einem
Zusammenspiel von Erziehung und Erholung. Moderne Vierpersonenzimmer mit Badezimmer und ausgeglichene Mahlzeiten 
sind die Visitenkarte.

E | Schooltrips and group holidays. Schoolgroups, youth and other groups feel at ease in a combination of education and
recreation. Modern four persons bedrooms with bathrooms and balanced meals are our showpieces.

Blauwe Distelweg 2, 8660 De Panne

058-41 23 41, f/ 058-42 12 68

info.depanne@j-club.be, www.j-club.be

J-CLUB

45

JEUGDCENTRA
CENTRES DE JEUNESSE / JUGENDZENTREN / YOUTH CENTRES

€

FLIPPER
Sint-Elisabethlaan 16
058-41 44 40
www.flipper.be
info@flipper.be

57 x 2p
9 x 4 p

46 x 8 p
2 x 6 p

Prijzen op 
aanvraag / 

Prix sur 
demande / 
Preise auf 
Anfrage / 
Prices on 
demand

I3

J-CLUB
Blauwe Distelweg 2
058-41 23 41, f/ 058-42 12 68
www.j-club.be
info.depanne@j-club.be

64 x 4p
(2 x 

lavabo, 
douche

+ wc)

Prijzen op 
aanvraag / 

Prix sur 
demande / 
Preise auf 
Anfrage / 
Prices on 
demand

I3
ECO Q
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PUB TEL FAX

IMMO CATTAERT
Kapellelaan 9  Esplanade
www.immocattaert.be
info@immocattaert.be

F2 50
058-42 16 42

0476-54 03 60
058-41 07 09  

wo / me / Mi / We
zo / di / So / Su

09.00u-12.30u
14.00u-17.30u
do-je-Do-Th: 

09.00u-12.30u
14.00u-16.00u

IMMO DENYS
(DUINENDAELE)
Duinhoekstraat 127, Adinkerke
www.immo-denys.be
info@duinendaele.be

F6 51 058-41 38 98 -  
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su
09.00u-12.00u
14.00u-17.00u

IMMO DE PANNE
Duinkerkelaan 50
www.immodepanne.be
info@immodepanne.be

G2 52 058-41 11 11 058-41 02 11  

op afspraak:
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su

09.00u-12.00u
14.00u-18.00u
op afspraak:

wo / me / Mi / We
zo / di / So / Su

AGENCE DRIEMO
Zeedijk 27
www.agencedriemo.be
agence@driemo.be

G2 53 058-41 51 36 -  
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su

09.00u-12.00u
14.00u-17.30u

vr / ve / Fr: 
... -19.00u

DUINHOEK & DUINENDAELE
Duinhoekstraat 129/122, Adinkerke
www.duinhoek.be 
info@duinhoek.be

F6 56 058-41 58 83 058-41 58 83  
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su
10.00u-12.00u
14.00u-17.00u

AGENCE DUNIMMO
Dynastielaan 2/2
www.dunimmo.be
info@dunimmo.be

F3 - 058-41 12 08 -  
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su
09.00u-12.30u
14.00u-17.30u

ERA SERVIMO
Sloepenlaan 1/W6
www.era.be/servimo
servimo@era.be

H2 - 058 - 22 41 70 -  
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su
09.00u-12.30u 
13.30u-17.30u

IMMOKANTOREN
AGENCES IMMOBILIÈRES / AGENTUREN / REAL ESTATE AGENCIES
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PUB TEL FAX

INTER SERVICE
Duinkerkelaan 74
www.agenceinterservice.be
info@agenceinterservice.be

G2 57 058-41 52 42 058-42 28 41  
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su
10.00u-12.00u
14.00u-17.00u

AGENCE LEROY
Duinkerkelaan 116
www.agenceleroy.be
info@agenceleroy.be

G2 54 058-42 06 06 058-41 11 99  
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su
09.00u-12.00u
14.00u-17.30u

AGENCE MULIER
Zeelaan 202
Dynastielaan 2
www.agencemulier.be
info@agencemulier.be 

F3 55
058-41 17 70
058-41 35 61
058-42 12 39

058-41 52 51
058-42 29 59

 
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su

09.00u-12.30u
13.30u-18.00u

vrijdag tot 19.00u

IMMO PINSON
Duinkerkelaan 89/G002
www.immopinson.be
info@immopinson.be

G2 - 058-42 00 25 -  
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su
09.00u-12.00u
14.00u-17.30u

IMMO PROMENADE
Zeedijk 89b2
www.immopromenade.be
johan@immopromenade.be

G2 52 058-42 24 00 058-41 16 00  zo / di / So / Su

10.00u-12.00u
13.00u-18.00u
woensdag op 

afspraak

REMBRANDT
Dynastielaan 10
www.agencerembrandt.be
info@agencerembrandt.be

F3 56 058-41 33 55 058-41 56 48  
wo / me / Mi / We

zo / di / So / Su
09.00u-12.00u
14.00u-17.00u

AGENCE WESTKUST
Nieuwpoortlaan 77
www.agencewestkust.be
info@agencewestkust.be

H1 - 058-41 22 85 -  
di / ma / Di / Tu
zo / di / So / Su

09.30u-12.00u
14.00u-17.00u

IMMOKANTOREN
AGENCES IMMOBILIÈRES / AGENTUREN / REAL ESTATE AGENCIES
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N |
IMMO CATTAERT: GESPECIALISEERD IN HERVERKOOP.
Verkoop: wisselend aanbod van villa’s, woningen, vissers-
huisjes, appartementen, studio’s en bouwgronden.
Verhuring: diverse moderne appartementen en studio’s 
in verhuur per week, 14 dagen, maand, jaar. 

F |
IMMO CATTAERT: SPÉCIALISÉ DANS LA RÉVENTE.
Vente: villas, maisons, maisons de pêcheur, appartements, 
studios et terrains à bâtir. 
Location: différents appartements modernes et studios en 
location par semaine, quinzaine, mois, an. 

D |
IMMO CATTAERT: SPEZIALISIERT IN WIEDERVERKAUF.
Verkauf: Villen, Häusern, Fischerhäusern, Wohnungen,  
Einzimmerappartements und Baugrund. 
Vermietung: Verschiedene moderne Appartements  
und Einzimmer-appartements zu mieten pro Woche,  
14 Tage, Monat, Jahr.

E |
IMMO CATTAERT: SPECIALIZED IN RESALE.
Sale: Houses, apartments, fl ats and grounds.
Rental: Several modern apartements and fl ats for rent  
per week, fortnight, month, year.

Kapellelaan 9 (hoek Leopold I-Esplanade), 8660 De Panne

058-42 16 42 - 0476-54 03 60, f/ 058-41 07 09

info@immocattaert.be, www.immocattaert.be

IMMO 
CATTAERT
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D |  VERMIETUNG - VERKAUF - VERWALTUNG
Vermietung von Fischerhäuser in der Anlage Duinendaele.
Privater Garten auf der Südseite - 2 oder 3 Schlafzimmer. 
Freibad (01/07-31/08) - Kinderspielplatz und Sportmöglich-
keiten. Fordern Sie unseren kostenlosen Katalog an oder 
konsultieren Sie unseren Website.

E |  RENTAL – SALE – MANAGEMENT
Renting of fi shermen’s houses - holiday village Duinendaele
Private garden exposed to the sun - 2 or 3 bedrooms. Open-
air swimming pool (01/07-31/08) - playground for children -
sportfacilities. Ask for our free catalogue or visite our website.

N |  VERHUUR – VERKOOP – BEHEER
Verhuur vissershuizen vakantiepark Duinendaele.
Private zongerichte tuin - 2 of 3 slaapkamers. Openlucht-
zwembad (01/07-31/08) - speeltuin en sportfaciliteiten.
Vraag onze gratis brochure of raadpleeg onze website.

F |  LOCATION – VENTE – GESTION
Location de maisons de pêcheurs - village de vacances 
Duinendaele. Jardin privé exposé au soleil - 2 ou 3 chambres 
à coucher. Piscine ouverte (01/07-31/08) - terrain de jeux pour 
enfants et facilités sportives. 
Demandez notre brochure gratuite ou consultez notre site.

Duinhoekstraat 127, 8660 Adinkerke

058-41 38 98

info@duinendaele.be, www.immo-denys.be

IMMO DENYS
DUINENDAELE
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Duinkerkelaan 50, 8660 De Panne

058-41 11 11, f/ 058-41 02 11

info@immodepanne.be, www.immodepanne.be

N | IMMO DE PANNE: UW SLEUTEL TOT SUCCES!
Een jong, dynamisch team staat klaar om u te helpen en te 
begeleiden bij het verkopen of verhuren van uw woning, ap-
partement of garage. U bent eveneens steeds welkom voor 
het beheren van uw residentie.

F | IMMO DE PANNE: VOTRE CLEF DE RÉUSSITE!
Une équipe jeune et dynamique est prêt à vous assister 
et vous guider dans la vente ou location de votre maison, 
appartement ou garage. Vous êtes également toujours la 
bienvenue pour la gestion de votre résidence.

IMMO
DE PANNE

D | IMMO DE PANNE: IHR SCHLÜSSEL ZUM ERFOLG!
Ein junges, dynamisches Team steht bereit, um Ihnen beim 
Verkauf oder der Vermietung Ihres Hauses, Ihrer Wohnung 
oder Ihrer Garage. Sie können auch jederzeit Ihren Wohnsitz 
verwalten.

E | IMMO DE PANNE: YOUR KEY TO SUCCESS!
A young, dynamic team is ready to help and guide you in 
selling or renting out your home, apartment or garage. You 
are always welcome for your building management.

N | Uw ideale partner voor verkoop en projectontwikke-
ling. Nieuwbouwprojecten rechtstreeks van de bouwheer.

F | Votre meillieur partenaire dans tous vos projets immobi-
liers: ventes et projets de développement immobilier.

D | Ihr Bau- und immobilienpartner. Neubauprojekten
direkt vom Bauträger

E | Your real estate partner for sale and project
development. New build buildings direct from constructor.

Zeedijk 89b2, 8660 De Panne - 058-42 24 00, f/ 058-41 16 00

johan@immopromenade.be, www.immopromenade.be

Johan Mullier – Peter Lowagie, Zaakvoerders – Gérants, BIV nr. 500694

IMMO
PROMENADE

RESIDENTIE ASTERIAS, MEEUWENLAAN 55 RESIDENTIE EGELANTIER, WESTHOEKLAAN 37
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N | AGENCE DRIEMO BIEDT U HET BESTE IN DE PANNE!
Verhuur: ruime keuze studio’s en appartementen   
met zeezicht.
Verkoop: stijlvolle nieuwbouwprojecten in eigen promotie en 
herverkoop op eersterangsligging.
Gratis verhuur- en verkoopcatalogus.

F | AGENCE DRIEMO VOUS OFFRE TOUT CE QUE DE PANNE 
A DE MEILLEUR!
Location: un choix de studios et appartements avec vue sur 
mer.
Vente: nouveaux et prestigieux projets immobiliers en propre 
promotion et reventes en première ligne.
Catalogue gratuit des locations et ventes.

D | AGENCE DRIEMO BIETET IHNEN DAS BESTE IN 
DE PANNE !
Vermietung: eine reiche Auswahl von Studios und Appart-
ments mit Blick aufs Meer.
Verkauf: stilvolle Neubauprojekte in Eigenwerbung und Wie-
derverkäufe in erstklassiger Lage.
Kostenlos in der Driemo-Agence: Katalog mit Miet- und Kauf-
objekten.

E | AGENCE DRIEMO OFFERS YOU THE BEST OF DE PANNE!
For rent: large choice of small fl ats and apartments with sea-
view. 
For sale: self-promoted stylish new property developments 
and property resales in prime location.
Feel free to come by for our free catalogue for rent and sale.

Zeedijk 27, 8660 De Panne

058-41 51 36

agence@driemo.be, www.agencedriemo.be

AGENCE 
DRIEMO
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Duinkerkelaan 116, 8660 De Panne

058-42 06 06, f/ 058-41 11 99

info@agenceleroy.be, www.agenceleroy.be

AGENCE 
LEROY

N | SINDS 1928
Verhuur
Een waaier van 300 moderne, verzorgde en goed uitgeruste 
vakantieverblijven: studio’s, appartementen en villa’s met 
meerdere slaapkamers. Huur per jaar, maand, 14 dagen, 
week en mid-week. Buiten het seizoen ook per weekend. 

Verkoop
Een rijk en goed bijgehouden bestand van meer dan 200 
panden en gronden, met ondersteuning door een bekwaam 
verkoopsteam en intense publiciteit. 

Verzekeringen
Brandverzekeringen met volledige dienstverlening.

Beheer van gebouwen
Juridisch, boekhoudkundig en technisch beheer. 

Professionele syndicus met een eigen technische dienst 24/24.

F | DEPUIS 1928
Location
Une sélection de 300 habitations de vacances modernes et 
soignées. Un choix particulièrement riche, allant du studio 2 
personnes jusqu’à la villa luxueuse, se louant par an, par mois, 
par 15 jours, par semaine, en mid-week et même en week-
end pendant la basse saison. 

Vente
Nous avons en permanence en portefeuille un choix de plus 
de 200 biens.

Assurances
Assurances d’incendie. Service intégral après sinistre.

Gerance d’immeubles
Assistance juridique, comptable et technique. 
Syndic professionnel avec service technique 24/24.

D | SEIT 1928
Vermietung
Eine Auswahl von 300 modernen, gepfl egten und gut 
ausgestatteten Studios, Appartements, Ferienwohnungen 
und Ferienhäusern mit einem oder mehreren Schlafzimmern 
stehen zur Verfügung. 

Verkauf
Eine reiche und aktuelle Auswahl an Ferienwohnungen. 

Versicherungen
Feuerversicherungen mit umfassendem Schadenservice.

Gebäudeverwaltung
Berufssyndikus mit eigenem nonstop Dienst. Juridische, 
technische und kaufmannische Verwaltung.
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N | Sinds 1920 biedt Agence Mulier te De Panne u de groot-
ste keuze aan vakantiewoningen naar ieders budget: verhuur 
en verkoop.

Vraag onze gratis verhuurcatalogus/verkoopscatalogus. 
Momenteel ruim aanbod met rechtstreeks zeezicht.

F | Depuis 1920, l’Agence Mulier vous offre le plus grand
choix de logements de vacances pour tout budget: location 
et vente.

Demandez notre catalogue de location/vente gratuit.
Actuellement grande offre de vue sur mer directe.

Zeelaan 202, 8660 De Panne - 058-41 17 70 - 058-42 12 39

f/ 058-41 52 51, info@agencemulier.be, www.agencemulier.be

Dynastielaan 2, 8660 De Panne - 058-41 35 61, f/ 058-42 29 59

AGENCE
MULIER

D | Seit 1920 bietet Agence Mulier in De Panne Ihnen die
grösste Auswahl an Ferienwohnungen zum bestem Preis.

Fordern Sie unseren kostenlosen Vermietungskatalog/
Verkaufskatalog an. Im Moment grosses Angebot mit 
Meeresblick.

E | Since 1920 Agence Mulier in De Panne has the biggest
choice in holiday rentals for everyone’s budget.

Please ask for our free sale/rental catalogue.
At present large offer of direct sea views.
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Agence Rembrandt: Dynastielaan 10, 8660 De Panne

058-41 33 55, f/ 058-41 56 48, info@agencerembrandt.be, www.agencerembrandt.be

Domein Duinhoek-Duinendaele: Duinhoekstraat 129/H122, 8660 Adinkerke - De Panne

058-41 58 83, f/ 058-41 58 83, info@duinhoek.be, www.agencerembrandt.be

N | Wij maken werk van uw vakantie!
Verkoop en verhuur van appartementen en villa’s.
Vastgoedbeheer.

F | On s’occupe de vos vacances!
Location et vente d’appartements et villas.
Gestion immobilière.

D | Wir bemühen uns um Ihren Ferien!
Vermietung und Verkauf von Appartements und Villen.
Immobilienverwaltung.

E | Your holiday is our occupation!
Apartments and villas for rent and sale.
Real estate management.

AGENCE 
REMBRANDT

Duinhoek & Duinendaele

N | Uw vakantiepark in de Westhoek. Gezellige vissershuisjes
met private tuin en parking. Openluchtzwembad en sport-
terreinen.

F | Votre parc de vacances dans le Westhoek. Maisons de
pêcheur confortables avec jardin privé et parking. 
Piscine en plein air et terrains de sport.

D | Der Ferienpark im Westhoek. Gemütliche Fischerhäuser
mit privatem Garten und Parkplatz. Freibad und Sportplät-
ze.

E | Your holiday parc in the Westhoek. Cosy fi shing-cottages
with private garden and parking. Open-air swimming pool 
and sports fi elds.

56



INTER 
SERVICE

N | INTER SERVICE: Professioneel beheer van gebouwen.
Verkoop van appartementen en studios.
Vakantieverhuring van moderne appartementen, 
studios en garages.

F | INTER SERVICE: Gérance d’immeuble professionnelle.
Vente d’appartements et studios.
Location saisonnière d’appartements et studios 
modernes ainsi que des garages.

D | INTER SERVICE: Gebäudeverwaltung. Verkauf.
Vermietung von Appartements, Studios und Garage.

E | INTER SERVICE:
Management of apartments constructions.
Sale: apartments and fl ats.
For rent: holiday apartments, studios and garages.

Duinkerkelaan 74, 8660 De Panne

058-41 52 42, f/ 058-42 28 41

info@agenceinterservice.be, www.agenceinterservice.be
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NUTTIGE INFO 
UTILE À SAVOIR / NÜTZLICHE INFORMATIONEN / FOR YOUR INFORMATION

Ambulance of brandweer / Ambulance ou pompiers / Krankenwagen oder Feuerwehr
ambulance or fi re brigade
112

Antigifcentrum / Centre antipoison / Antigiftzentrum / Poison centre
070-24 52 45

Bibliotheek / Bibliothèque / Bibliothek / library
Lindenlaan 2, 8660 De Panne – 058-42 97 50

Cardstop
070-34 43 44

De Lijn (tram en bus / tram et bus / Straßenbahn und Bus / tram and bus)
070-22 02 00

EHBO strandhulppost juli-augustus / Poste de secours sur la plage juillet-août
Ambulanz auf dem Strand Juli – August / fi rst-aid post at the beach July – August 
058-41 26 66
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Gemeentebestuur / Service communale / Gemeindeverwaltung / Town council
058-42 16 16

NMBS (trein / train / Zug / train)
070-79 79 79

POLITIE De Panne (police / Polizei / police)
Zeelaan 21, 8660 De Panne 058-42 97 40

Toerisme / tourisme / Tourismus / tourism 
Zeelaan 21, 8660 De Panne – 058-42 18 18

Wachtdiensten / service de garde / Wachdienst / guard duty
- dokter/docteur/Arzt/doctor : 1733 - www.hijw.be
- apotheker/pharmacien/Apotheker/pharmacist : 0903-99 000
- tandarts/dentist/Zahnarzt/dentist : 0903-39 969
- dierenarts/vétérinaire/Tierarzt/veterinarian : 058-41 02 12

Ziekenhuis / hôpital / Krankenhaus / hospital
AZ West – Ieperse Steenweg 100, 8630 Veurne – 058-33 31 11 – www.azwest.be

NUTTIGE INFO 
UTILE À SAVOIR / NÜTZLICHE INFORMATIONEN / FOR YOUR INFORMATION
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CAFE’S 
BRUINE KROEGEN
1 Café des Bains 
2 Café ‘t Lusthof 
3 Café ’t Wit Paard 
4 De Gerockten Hoarinck
5 De Verloren Gernoare
6 ‘t Pannepotje

TEAROOMS – BRASSERIES
7 Aan Zee
8 Albert I
9 Arizona
10 Aux Caves d’Artois
11 Brasserie De Mol 
12 Brasserie Lolo
13 Coffee Bar
14 De Kursaal
15 De Strandvisser
16 De Zesse
17 Deauville
18 Eetkaffee 

‘Hoeve Paepehof’
19 La Grand’ Place
20 Le Beaulieu
21 Mirage
22 Panne Plage
23 Robinson
24 Splendid
25 The Saloon
26 ‘t Zonneke

RESTAURANTS
27 Au Filet de Sole
28 Armalot by Julia
29 Benelux
30 Bistrot Merlot
31 Brasserie Kommilfoo
32 Cajou
33 d’Esplanade
34 De Lantaern
35 Imperial

36 La Coupole
37 La Terrasse
38 Le Bercail
39 Leopold I
40 Mama Thai
41 Milord
42 Moeder Lambik
43 N’entree
44 Parkhotel
45 Pier Kloeffe
46 ’t Groot Moerhof
47 5 voor Twaalf

SNACKBARS
48 Cremerie Georges  
49 Fame
50 Fame Adk
51 Frituur Alberto
52 Frituur ’t Pleintje
53 La Cabine
54 Sandy Coast

TRENDY BARS – LOUNGE
55 Alfons
56 Bodega
57 Marbo Coffee
58 Oasis

HOTELS
59 Aan Zee
60 Ambassador
61 Anvers
62 Ara Dune Hotel
63 Cajou
64 Cecil
65 C-Hotel Continental
66 Donny
67 Europe
68 Ibis De Panne
69 Iris
70 La Terrasse
71 Maxim

72 Montana
73 Parkhotel
74 Royal
75 Sfinx

BED & BREAKFAST
76 Armalot by Julia
77 Charles Cabour
78 Esprit De Mer
79 Kudita
80 ‘t Zeetje
81 Villa Bon Papa

VAKANTIELOGIES
82 Bonnie’s Beachhouse
83 De Verloaren Gernoare
84 Logies Askoy
85 ‘t Maantje
86 Vakantiewoningen  
 Oyenkerke

JEUGDCENTRA
87 Flipper
88 J-Club

IMMOKANTOREN
89 Immo Cattaert
90 Immo Denys 
 (Duinendaele)
91 Immo De Panne
92 Agence Driemo
93 Duinhoek & 
 Duinendaele
94 Agence Dunimmo
95 Era Servimo
96 Inter Service 
97 Agence Leroy
98 Agence Mulier
99 Immo Pinson
100 Immo Promenade
101 Rembrandt
102 Agence Westkust
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Toerisme De Panne
Office de Tourisme / Verkehrsamt / Tourist office 

Zeelaan 21
8660 De Panne

+32 (0)58-42 18 18
toerisme@depanne.be

www.depanne.be
   Toerisme De Panne  

September - Paasvakantie
Septembre - Vacances de Pâques

September - Osterferien
September - Easter holidays

09.00u-12.00u & 13.00u-17.00u (ma-za / lu-sa / Mo-Sa)
10.00u-12.30u (zon- en feestdagen / dimanches & jours fériés

 Sonn- & Feiertagen / Sundays and public holidays)

25/12/2020 & 01/01/2021:
gesloten / fermé / geschlossen / closed 

Vanaf de Paasvakantie - eind juni
A partir des vacances de Pâques - fin juin 

Ab Osterferien - Ende Juni
As of Easter holidays - end of June

09.00u-12.00u & 13.00u-17.00u (ma-za / lu-sa / Mo-Sa)
10.00u-12.00u & 14.00u-17.00u (zon- en feestdagen

dimanches & jours fériés / Sonn- & Feiertagen
Sundays and public holidays) 

Juli - Augustus / Juillet - Août / Juli - August / July - August
09.00u-18.00u (ma-zo / lu-di / Mo-So / Mo-Su)


